
Mal an alle: Ja, ich bin nicht die GROSSE Lyrikerin. Ich hatte einfach mal diese IDee und wollte sehen wie
sie ankommt. 





Wegen den Fehlern im Italienisch, das ich nicht schlecht beherrsche, muss ich mich verteidigen: bei dio ist
mir Latein reingerutscht, ich weiss das sollte nicht passieren. Bei dimenticare meinte ich nicht, den Zorn zu
vergessen, sondern einfach zu vergessen, jeder will schliesslich gewisses vegessen. und oft geht das eben
nicht wegen dem Zorn...



das mit tempus-temporis ist mir auch aufgefallen, leider erst heute morgen. ICh hätte den ganzen TExt wohl
erst noch ein bisschen auf dem PC lagern sollen und etwas verbessern. Tut mir leid dass ich euch da mit
Fehlern bombardiere.



Noch von wegen Sprachen nicht beherrschen: ALle Sprachen, die ich verwendet habe lerne ich in der
SChule, manche kann ich fast fliessend



Wie ich ausserdem sehe sind die Meinungen etwas gespalten, jetzt wüsste ich nur noch gerne, ob die
negativen Meldungen wegen der Idee oder meiner mittelmässigen Lyrik sind. Und natürlich wegen der FEhler,
aber für die habe ich mich ja schon entschuldigt...



lg Scritoressa

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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